
Teksten en vertalingen 

Pulchra es amica mea, 
suavis et decora, filia Jerusalem. 
Pulchra es amica mea, 
suavis et decora sicut Jerusalem, 
terribilis ut castrorum acies ordinata. 
Averte oculos tuos a me 
quia ipsi me avolare fecerunt.

Je bent mooi mijn lief,
Lief en fascinerend, dochter van Jeruzalem.
Je bent mooi mijn lief,
zoet en mooi als Jeruzalem.
zo ontzagwekkend als een vaandelvrouw.
Wend je ogen van me af,  
want ze hebben me doen wegvliegen. 
(verwarren mij)

Fiat Domine mihi possibile per gratiam, quod 
mihi impossibile videtur per naturam. Tu scis 
quod modicum possum pati et quod cito 
dejicior levi exsurgente adversitate. Efficiatur 
mihi quaelibet exercitatio tribulationis, pro 
nomine tuo, amabilis et optabilis; nam pati et 
vexari pro te valde salubre est animae meae.

O Heer, moge mij door de genade mogelijk 
worden wat mij naar de natuur onmogelijk schijnt. 
Gij weet dat ik maar weinig kan verdragen en dat 
ik gauw terneergeslagen ben als slechts een kleine 
tegenspoed zich voordoet. Moge iedere 
lijdensbeproeving mij dierbaar en wenselijk 
worden om uw naam; want lijden en gekweld te 
worden om u is zeer heilzaam voor mijn ziel. 

O quam amabilis es, bone Jesu, O dulcis Jesu. 
Quam delectabilis es, Jesu, O dulcis Jesu. 
O cordis iubilum, mentis solatium, O bone Jesu. 

O quam admirabilis es, bone Jesu, 
quam admirabilis es, honorabilis es, 
quam venerabilis es, bone Jesu, dulcis Jesu. 

Semper laudabilis es, Jesu. 
Bone Jesu, dulcis Jesu, pie Jesu, 
O bone Jesu, pie Jesu! 

O, hoe lieflijk bent U, goede Jezus, o lieve Jezus. 
Hoe heerlijk bent U, Jezus, o lieve Jezus. 
O vreugde van het hart, troost van de geest, 
O goede Jezus. 
O, hoe bewonderenswaardig bent U, goede Jezus,  
hoe bewonderenswaardig bent U, eerbiedwaardig, 
hoe hooggeëerd bent U, goede Jezus, lieve Jezus. 

U bent altijd prijzenswaardig, Jezus. 
Goede Jezus, lieve Jezus, barmhartige Jezus, 
O goede Jezus, barmhartige Jezus!



Missa in simplicitate 
 
Kyrie eleison;  
Christe eleison; 
Kyrie eleison. 

Mis in eenvoud 

Heer, ontferm U over ons;  
Christus, ontferm U over ons. 
Heer, ontferm U over ons. 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
hominibus bonae voluntatis. Laudamus te, 
benedicimus te, adoramus te, glorificamus te. 
Gratias agimus tibi, propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus, Rex coelestis, Deus Pater 
omnipotens. Domine Fili unigenite, Jesu 
Christe, Domine Deus, Agnus Dei, Filius 
Patris. Qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Qui tollis peccata mundi, suscipe 
deprecationem nostram. Qui sedes ad dexteram 
Patris, miserere nobis. Quoniam tu 
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus 
Altissimus, Jesu Christe: Cum sancto Spiritu: in 
gloria Dei Patris. Amen.

Eer aan God in den hoge en vrede op aarde aan 
mensen van goede wil. We prijzen U, we zegenen 
U, we aanbidden U, we verheerlijken U. Wij 
danken U voor Uw grote glorie. O Here God, 
hemelse koning, God de almachtige Vader. O Heer 
Jezus Christus, de eniggeboren Zoon! O Here God, 
Lam van God, Zoon van de Vader. Die de zonden 
van de wereld wegneemt, ontferm U over ons. Die 
de zonden van de wereld wegneemt, ontvang ons 
gebed. Die zit aan de rechterhand van de Vader, 
ontferm U over ons. Want U alleen bent heilig. U 
alleen bent Heer. U alleen bent de hoogste. Samen 
met de Heilige Geest in de heerlijkheid van God de 
Vader. Amen. 

Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus 
Saboath. Pleni sunt coeli et terra gloria tua. 
Hosanna in excelsis. Benedictus qui venit in 
nomine Domini. Osanna in excelsis.

Heilig, Heilig, Heilig, Here God der 
heerscharen. Hemel en aarde zijn vol van Uw 
heerlijkheid. Hosanna in de hoogste. Gezegend is 
Hij die komt in de naam van de Heer. Hosanna in 
de hoogste. 

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere 
nobis. Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, dona nobis pacem.

Lam van God, dat de zonden van de wereld 
wegneemt, ontferm U over ons. Lam van God, dat 
de zonden van de wereld wegneemt, ontferm U 
over ons. Lam van God, dat de zonden van de 
wereld wegneemt, schenk ons vrede.



Toelichting op het concertprogamma  ‘Elegantie, eenvoud en lieflijkheid’ 
 
Pulchra es - Claudio Monteverdi (1567 - 1643) 
Pulchra es komt uit de Vespro della Beata Vergine - Vespers voor de Heilige Maagd (SV206). De 
tekst naar verzen uit het Hooglied (Oude Testament). Deze Mariavespers droeg hij op aan Paus 
Paulus V. Opmerkelijk aan deze vespers is, dat Monteverdi, naast 5 psalmen, een hymne en het 
Magnificat ook nog een aantal andere delen toevoegde, waaronder deze Pulchra es. De tekst 
komt uit het Hooglied (Bijbel: OT). Monteverdi gebruikt muzikaal gezien een zinnenprikkelende en 
expressieve vocale stijl de zg.“stile nuovo” waarin de melodieën de tekst en emotie nauwgezet 
volgen. De twee stemmen imiteren en omstrengelen elkaar sierlijk boven de basso continuo.


L’aimable - Joseph Royer (1703 - 1755) 
Joseph Royer was een Italiaanse componist, klavecinist en organist. Hij vertrok in 1725 naar Parijs 
en werd verantwoordelijk voor de muzikale opvoeding van de kinderen van koning Lodewijk de V. 
In 1753 werd hij directeur van het orkest van de Koninklijke Opera te Parijs. In 1746 schreef hij zijn 
Premier livre de pièces de clavecin (1746) waaronder “L’aimable.


Secundus Versus auff Zwey Clavir. Pedaliter  - Heinrich Scheidemann (1595 - 1663) 
Dit werk is een onderdeel van de Magnificat primi toni. De tekst van de tweede vers is “Et 
exsultavit spiritus meus in Deo salutari meo -  En mijn geest is verrukt om God, mijn Verlosser. 
Scheidemann is een Noord-Duitse barokcomponist, organist. Deze muziek was bedoeld als reflectie 
op de gezongen tekst want tijdens het zingen van koralen en het Magnificat speelde de organist 
tussen de gezongen verzen door. Zijn muzikale stijl is sterk beïnvloed door de Nederlandse 
componist Jan Pieterzoon Sweelinck. Scheidemann beïnvloedde op zijn beurt vele leerlingen 
waaronder Dietrich Buxtehude.

Fiat Domine & O quam amabilis - Hendrik Andriessen (1892 - 1981) 
Hendrik Andriessen is een Nederlandse componist, organist, kerkmusicus. De tekst Fiat Domine is 
van Thomas à Kempis (1380 - 1471) uit zijn De imitatione Christi - Over de navolging van Christus. 
Thomas a Kempis was een Nederlandse monnik een mysticus die voor Hendrik Andriessen (1892 
- 1981) als een spirituele gids moet zijn geweest volgens zijn zoon Louis (tevens componist). 
Zowel de Franse Romantische invloeden alsook modaliteit, gebruik van kerktoonsoorten, en een 
sterke woord-toonrelatie zoals in Middeleeuwse en Renaissance muziek gehanteerd werd, is te 
horen.

O quam amabilis komt uit de Laudes Vespertinae. Dit is een bundel van elf religieuze koorwerken 
geschreven voor twee en drie gelijke stemmen en orgel. Deze kunnen gezongen worden tijdens 
Het Lof (of Avondlof), een gebedsdienst vaak opgedragen aan het Heilig Sacrament, het Heilig 
Kruis of Maria. Deze tekst is een uiting van diepe, mystieke overgave en liefde voor Jezus. 

Andante con moto - Franz Schubert (1797 - 1828) 
Dit is een bewerking voor vierhandig orgel uit de negende symfonie in C-groot, D 944, bekend 
onder de bijnaam "De Grote. Het is ook zijn laatste die Schubert voltooid heeft. Helaas werd dit 
werk lange tijd terzijde gelegd omdat orkesten het te moeilijk vonden om uit te voeren. Pas tien 
jaar na zijn overlijden was de première. Het is ook een van zijn meest innovatieve composities. Hij 
legt hierin meer de nadruk op melodie. Dat is ook goed te horen in dit deel. 

 

Missa in simplicitate - Jean Langlais (1907 - 1991) 
Jean Langlais werd tijdens zijn vakantie in La Richardais (Fr.) gevraagd om een mis te schrijven 
voor de zondagsviering. Want Jeannine Collard, de beroemde mezzo-sopraan van de Parijse 
Opera was daar ook en ging daar te kerke. In deze mis is goed te horen dat Langlais voor een 
operastem heeft geschreven vanwege de dramatische kleuren en de toonomvang. Tegelijkertijd is 
de invloed van het gregoriaans in deze mis uit 1952/53 goed te horen. Zo bepaalt de tekst het 
ritme en is het modaal in plaats van tonaal. “In simplicitate” slaat op het zo nauwkeurig mogelijk 
willen volgen van de Latijnse tekst op een eenvoudig thema. 


